Аннотация примерной программы дисциплины

ОСНОВНОЙ ВОСТОЧНЫЙ ЯЗЫК. СПЕЦИАЛЬНЫЙ КУРС. ЧАСТЬ 2.

по направлению № 032100 Востоковедение и африканистика

бакалавриат

Профиль: Языки и литературы стран Азии и Африки

(Языки и литература Монголии и Тибета)
Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Специальный курс. Часть 2» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Южной и Центральной Азии.

Монгольский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Языки и литература Монголии и Тибета)». Аудирование является одним из наиболее сложных аспектов изучения монгольского языка. Специфика фонетики, высокий темп речи и некоторые другие особенности монгольского языка создают определенные трудности для восприятия речи носителей. Обучение пониманию и переводу звучащей речи на слух начинается еще на первом курсе в рамках базового курса основного восточного языка. Расшифровка и запись достаточно больших и сложных текстов, а также просмотр учебных фильмов по пройденной тематике позволит студентам закрепить и углубить навыки, полученные на предыдущих курсах. Основная тематика текстов – жизнь современного монгольского общества – позволит студентам лучше знать и понимать реалии современной Монголии, проблемы и перспективы его развития. Помимо учебных текстов предполагается более углубленное изучение печатных текстов (периодики и научных статей по темам занятий), их обсуждение, реферирование, составление аннотаций.
Основная цель курса ― закрепление и углубление навыков аудирования, монологичной и диалогичной речи, перевода, реферирования, аннотирования и составления резюме, полученных в первой части данного курса. Предполагается продолжить чтение монгольской периодики (общественно-политической и научной), посвященной современной Монголии,  традиционной и современной культуре, искусству, литературе и обсуждение на монгольском языке прочитанных научных статей по специальности. 

После прохождение определенной темы предполагается просмотр и прослушивание соответствующих видео- и аудиозаписей для углубления и активизация навыков аудирования и устного перевода.

Задачи курса:

- накопление и активизация научной лексики; 

- чтение периодики на монгольском языке;

- чтение научных статей;

 - пересказ и обсуждение прочитанных газетных и журнальных статей, а также научных статей по специальности;

- просмотр видеоматериалов на монгольском языке (записей телепередач; видеофильмов) и его обсуждение; 

- выработка навыка понимания непрерывной монологической речи;

- закрепление навыков составление резюме, рефератов и аннотаций.

Место дисциплины в структуре ООП ВПО: дисциплина «Основной восточный язык. Специальный курс. Часть 2» является частью вариативного цикла Б.3 по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, реализуемой в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Южной и Центральной Азии.

Дисциплина является вариативным курсом базовой части профессио​нального цикла дисциплин (Б.3), читается в 8 семестре.

Данная дисциплина логически, содержательно и методически связана с дисциплинами: базовый курс основного восточного языка, теория и практика перевода, теория основного восточного языка, история литературы Монголии и Тибета, введение в востоковедение, введение в монголо-тибетскую филологию, история монгольского языка, старописьменный монгольский язык, введение в сравнительно-историческое языкознание, лингвистическая география, диалектология монгольского языка, история изучения Монголии и Тибета.

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дис​циплины. Дисциплина участвует в формировании следующих компетенций:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующие результаты образования:

знать: 

- словарный запас в объеме 5000 слов (из них новых - 500) (ОК-2, ОК-6, ПК-3, ПК-5);

- лексику и грамматику в пределах пройденного материала (ОК-2, ОК-6, ПК-3, ПК-4, ПК-5);

уметь:
- соблюдая произносительные и интонационные нормы монгольского языка, вести беседу и изъясняться в пределах указанной тематики в естественной ситуации  (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-5); 

- осуществлять беспереводное понимание (угадывание благодаря макроконтексту) на слух и визуально радиопередач, газетных публикаций и научных статей (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-5);

- бегло читать незнакомые тексты на пройденную тематику с целью расширительного получения информации о текущих событиях, культуре и истории страны изучаемого языка (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-5);

- переводить неадаптированный текст (научный, общественно-политический) (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-4, ПК-5);

- составлять рефераты, резюме и аннотации по пройденным темам (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-4, ПК-5);

- составлять рефераты, резюме и аннотации по теме исследования (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-4, ПК-5);.

- делать сообщения и обсуждать тему научных интересов (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-4, ПК-5); 

владеть:

- навыками реферирование, аннотирования и составления резюме (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-4, ПК-5); 

- навыками устного перевода на слух небольших текстов по пройденным темам (ОК-2, ОК-3, ОК-6, ОК-8, ПК-3, ПК-4, ПК-5).

Содержание программы учебной дисциплины:

	№

п/п
	Раздел

Дисциплины
	Количество часов
	Форма занятий

	1
	«Спорт и здоровый образ жизни». Аудирование, обсуждение текстов по теме, реферирование статей, просмотр фильмов по теме.
	18
	Практические занятия. 

	2
	«Монгольская мода». Аудирование, обсуждение текстов по теме, реферирование статей, просмотр фильмов по теме.
	20
	Практические занятия. 

	3
	«Танцевальное искусство» Аудирование, обсуждение текстов по теме, реферирование статей, просмотр фильмов по теме.
	37
	Практические занятия. 

	4
	«Коллекционирование и антиквариат». Аудирование, обсуждение текстов по теме, реферирование статей, просмотр фильмов по теме. 
	37
	Практические занятия. 

	5
	Чтение и обсуждение статей по специальности
	14
	Практические занятия. 
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